NOTES
All significant departures from the Folio test, includ-
ing emendations in punctuation, are recorded; the name
of the critic who first suggested a reading being placed
in brackets. Illustrative spellings and misprints are
quoted from the Good Quarto texts, or from the Folio
where no Good Quarto exists. The line-numeration
for reference to plays not yet issued in this edition is that
used in Bartiett's Concordance.
F., unless otherwise specified, stands for the First Folio;
TJ. for the Textual Introduction to be found in the
Tempest volume; SL Hand for Shakespeare's Hand in
the play of 'Sir Thomas More* (Carnb. Univ. Press,
1923); Ham, Sp. and Misp. for Spellings and M/V-
prints in the Second Quarto of Hamlet (Essays and
Studies by members of the English Association, vol. x);
N.E.D. for TheOxford English Dictionary; Sh. Eng. for
Shakespeare's England^ S.D. for stage-direction; G. for
Glossary.
The Title. It has been commonly assumed that the
tide of this play was suggested to Shakespeare by the
sentence * If you like it, so,' which occurs in the Epistle
"To The Gentlemen Readers of Lodge's Rosalynde. Yet
the expression is an exceedingly common one (cf. Two
Gent. 2.1,12 5), so common that it is not likely to have
even caught Shakespeare's eye if he troubled to read
Lodge's * epistle,' which is doubtful. With titles like
Much Ado about Nothing and Twelfth Night, or
What You Will belonging to the same period, we need
not look for an explanation beyond the dramatist's own
mood of gentle banter towards his audience. He plays
with the same mood in his Epilogue to the play (v. note
Ep. 11.12-13).
Characters in the Play. F. gives no list of names,
which was first supplied by Rowe. The names Rosalind,
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